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Veranstaltung/Event: 

Histo Cup, Grobnik 

Datum/Date 
Zeit/Time: 
16.06.2024 

09:33, 53sec. 

Ober/Gegen: 
Concerming/Against: 

Bewerber/Competitor. 
Fahrer/Driver/Rider. 

2. Fahrer/2nd Driver. 

|Veranstalter/Organizer:. 

Steward(s): 

Martin Steinberger 

Peter Emiljano 

Peter Emiljano 

DVerwarmung/Waming 
NZeitstrafe / Time-penalty (hrs, min, sec, 1/10 sec): 

Geldstrafe / Fine (¬ oderlor): 

ENTSCHEIDUNG/ DECISION 

XNichtzulassung zum Start / not allowed to start 

Nach Anhörung der Parteien und Prüfung des Sachverhalts beschloss(en) der (die) Steward(s) folgende Strafe 
auszusprechen / After the hearing and the examination of the facts the Steward(s) decided to announce the following 
penalty. 

Disqualifikation / Disqualification (Laufheat; Veranstaltunglevent): 

Begrkndung / Arguments: 

Nationale Enthebung / Nat. Suspension (Dauer/Duration): 

GenehmigungsnummerlApproval number: 
SE09/2024 

Andere Strafen It. Art. 12.3. NSG/ alternative penalties in acc. Art 12.3 ISG 

(Zahlbar innerhalb von 48 Stunden, falls der Betrag nicht innerhalb von 5 Tagen im AMF Sekretariat 
eingelangt ist, wird weiters die betr. Fahrerlizenz b.a.w. ausgesetzt / to be paid within 48 hrs; if the fine has 
not reached the AMF secretariat within 5 days, the resp. drivers-Iriders-licence will be suspended until further 
notice) 

Entscheidung ab 05/2024_v1 

Höhelamount (¬ oderlor): 
Datum/Date ; Zeit/Time: 

Formular drucken 

Übermommen von / received: 
Unterschrift/Signature: 

Start-Nr.: 

Gefährliche Fahrweise, Verursachen einer Kollision 

Lizenz-Nr.: JAC2120 Int. C 

Lizenz-Nr.: 

Lizenz-Nr.: 

Die Nachfolgenden rücken in der Wertung auf/the next placed drivers/riders will close up in the classification 
Es werden folgende weitere Maßnahmen angeordnetthe following further actions are ordered: 

Die Kosten des Verfahrens gehen zu Lasten an:/ The expenses have to be paid by: 
Bewerber / Competitor Fahrer / Driver/Rider 

NDie Nachfolgenden rücken nicht auf / The next placed drivers/riders will be not close up in the classification 
Darüberhinaus wird dieser Vorfall beim Nat. Sportgericht angezeigt. / This matter will be denunciated to 

Jthe Nat. Sporting Court. 

777 

NEin Demontagekostenvorschuss wurde eingehoben / Deposit for the dismanteling was kept: 

Veranstalter / Organizer 
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Empfangsbestätigung/Confirmation of receipt: 
Der Unterzeichnende bestätigt die Begründung und die daraus resultierende Entscheiung und die folgende 
Rechtmittelbelehrung zum o.a. Zeilpunkt zur Kenntnis genommen zu haben. / The undersigned person declares the 
notification of the arguments and the following decision at the time stated above and also of the instruction of legal 
remedies. 

Automobil- und Kartingsport: Bewerber werden daran erinnert, dass sie das Recht haben, gegen bestimmte 
Entscheidungen der Stewards in Übereinstimmung mit Artikel 15 des aktuellen nationalen Sportgesetzes für 
Automobilsport der AMF Berufung einzulegen. Competitors are reminded that they have the right to appeal certain 
decisions of the Stewards, in accordance with article 15 of the current AMF National Sporting Code. 
Motorradsport: Fahrer/Bewerber werden daran erinnert, dass sie das Recht haben, gegen bestimmte 
Entscheidungen der Stewads in Übereinstimmung mit den Artikeln 4.2, 4.6 & 4.7 des aktuellen nationalen 
Sportgesetzes für Motoradsport der AME Berufung einzulegen. Riders/competitors are reminded that they have the 
right to appeal certain decisions of the Stewards, in accordance with articles 4.2, 4.6&4.7 of the current AMF 
National Sporting Code. 
X]Kopie der Entscheidung erhalten / Copy of the decision received. 

Unterschriften des Bewerbers, Fahrers, Veranstalters 
Signatures of competitor, driver/rider, organizer 

Der Beklagte ist (trotz Vorladung) nicht erschienen / The defendant did not appear (after invitation) 

Entscheidung verkündet und Rechtsmittelbelehrung vorgenommen: Datum/Zeit: 16.06.24 
Dectsion gnnounced and instruction of legal remedy explained: date/Time: 

Unterschrift(en) des/der Steward(s) 

DBerufung schriftlich angekündigt / Appeal announced in written 

Anlagen: 

Signature(s) of the Steward(s) 

J Berufung wurde nicht angekündigt / Appeal was not announced 
Berufungsgebühr wurde erlegt / Appeal-amount was paid (¬ oderlor): 

Bank Austria / BAN: AT79 1200 0230 1134 9200 / BIC: BKAUATWW 

Unterschriften des Bewerbers, Fahrers, Veranstalters 
Signature of competitor, driverlrider, organizer 

Unterschrift des Vorsitzenden der/des Steward(s) 
Signature of the Chairmann of the Stewards/the Steward 

UZeugenaussage(n) witness-report(s) 
DAnhörungsprotokoll / minutes of the hearing 

Bericht der Scrutineers/ Report of Scrutineers 

JJuryprotokoll(e) / Minutes of the Jury 
Plan, Skizze / map, sketch 

Grobnik,16.06.24 

XFoto, Video / Picture, Video 

Ort, Datum, Zeit 
Place, Date, Time 

Entscheidung ab 05/2024 v1 

M: 30 

Place, Date, Time 

Grobnik, 16.06.24 
Ort, Datum, Zeit 

Place, Date, Time 

Grobnik, 16.06.24 
Ort, Datum, Zeit 

Place, Date, Time 

Der Beioebe hat oa lntesthr Veroeigort64,M:34 
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